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SHANGHAI CHANNELMED IMPORT & EXPORT CO.,LTD
ADD: ROOM 1402, NO.707, ZHANGYANG ROAD, SHANGHAI,CHINA
Tel:+86 21 58354522 Fax:+86 21 58354018 E-mail: info@channelmed.com Http://www.channelmed.com

AUTHORISATION LETTER

To whom it may concern,

We, Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd., who is the manufacturer of
various disposable medical items, do hereby authorize A. Tamoéiunas Enterprise,
Located at Marijonu street 45.L.T-35125 Panevezys to sell and distribute our products:
self adhesive plaster, gauze swab,”gauze bandage, syringe, sterilization pouch, zinc

oxide plaster, non-woven tape etc in Lithuania.
This certificate is valid for two years until Apr 2019

Yours truly,

Shanghai {

Date: Apr 1th, 2017

- Bglé Cernitite







/Vertimas is angly kalbos/
SHANGHAI CHANNELMED IMPORT & EXPORT CO.,.LTD

Tel.: +8621-58354015/16/17 Fax.:+8621-58354018 El.pastas: sales@channelmed.com
Hittp://www.channelmed.com

IGALIOJIMAS

Visiems suinteresuotiems:

Mes, Shanghai Channelmed Import & Export Co.,Ltd, esame vienkartiniy medicininiy priemoniy
gamintojai ir jgaliojame A.Tamositino jmong, adresu Marijony g. 45, LT-35125 PanevéZys,
parduoti ir platinti miisy produkcija — lipniis tvars¢iai, marlines servetéles, marliniai tvars€iai,
$virkstai, sterilizavimo maiSeliai, pleistrai medziaginiu pagrindu, neaustinés medziagos pleistrai ir
t.t. Lietuvoje.

Sis liudijimas galioja du metus, iki 2019 m. balandZio mén.

Nuosirdziai,

/Antspaudas ir parasas/

ZHONG MING JUN

GENERALINIS DIREKTORIUS

Shanghai Channelmed Import & Export Co.,Ltd
Data: 2017 m. balandZio mén. 1 d.

Vadybininké
Eglé Cerniiite
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ZERTIFIKAT @ CERTIFICATE ¢

Product Service

EC Certificate

Production Quality Assurance System

Directive 93/42/EEC on Medical Devices (MDD), Annex V
(Devices in class | in sterile conditions, sterilised systems or procedure packs)

No. G2S 161260202 019

Manufacturer: Shanghai Channelmed Import & Export
Co., Ltd. (Channelmed Group)
Room 1402, No. 707 of Zhangyang Road
200120 Shanghai
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
EC-Representative:  Shanghai International Holding
Corp. GmbH (Europe)
Eiffestralle 80

20537 Hamburg
GERMANY
Product First-Aid-Kit,
Category(ies): Sterile Hemostasis Adhesive Dressing Series

(Sterile Wound Plasters Liquid Transfusion Plaster
and Adhesive Dressing),

Sterile Gauze Swabs without X-ray,
Sterile Lap Sponge without X-ray,

Sterile Non-Woven Sponge without X-ray,
Sterile Gauze Bandage,

Disposable Surgical Gowns,
Oropharyngeal Airways,

Sterile Latex Examination Gloves,
Stomach Tubes, Rectal Tubes,

Feeding Tubes,

Umbilical Cord Clamp, Urine Bags,

Sterile Vaginal Speculum,

Sterile Wooden Tongue Depressor,

Male External Catheter

The Certification Body of TUV SUD Product Service GmbH declares that the aforementioned
manufacturer has implemented a quality assurance system for manufacture in accordance with
MDD Annex V. This quality assurance system covers those aspects of manufacture concerned
with securing and maintaining sterile conditions of the respective devices / device categories and
conforms to the requirements of this Directive. It is subject to periodical surveillance. See also
notes overleaf.

Report No.: SH16448EXTO01
Valid from: 2017-01-26
Valid until: 2022-01-25

Date, 2017-01-13 M

Stefan Preif3
TOV SUD Product Service GmbH is Notified Body with identifieeti

Page 1 of 2
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ZERTIFIKAT @ CERTIFICATE &

Product Service

EC Certificate

Production Quality Assurance System

Directive 93/42/EEC on Medical Devices (MDD), Annex V
(Devices in class | in sterile vonditions, sterilised systems or procedure packs)

No. G2S 161260 2019 =~

Facility(ies): Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd.
(Channelmed Group)
Room 1402, No. 707 of Zhangyang Road, 200120
Shanghai, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Sterprise Madybininke

Page 2 of 2
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/Vertimas i$ angly kalbos/
EC sertifikatas Logotipas TUV/SUD Product Service

Produkto kokybes garantija

Medicininiy reikmeny direktyva 93/42/EEC, priedas V

(I klasés sterilGs reikmenys, sterilios sistemos, rinkiniai procediroms atlikti)
Nr. G2S 16 12 60202 019

Gamintojas Shanghai Channelmed Import & Export Co,, Ltd.
(Channelmed Group)
1402 kab., Zhangyang Road Nr. 707
200120 Shanghai
KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA
EC atstovas Shanghai International Holding
Corp. GmbH (Europa)
Eiffes gatve 80
20537 hamburgas
Vokietija

Produkcija Pirmos pagalbos rinkiniai
Sterili hemostatine tvarsliava ( pleistrai Zaizdoms,
Transfuzinis (skys¢iy perpylimo) pleistrai ir risli medZiaga.
Sterilios marlinés servetelés kasdieniniam naudojimui
Sterilios marlés tamponai be kasdieniniam naudojimui
Sterilios neaustinés medziagos marlés tamponai kasdieniniam naudojimui
Sterilus bintai,
Turniketas
SterilGs vienkartiniai chalatai
Burnos ir ryklés vamzdeliai
Sterilios lateksines pirstinés apZilrai
Pilvo, tiesiosios Zarnos, maitinimo vamzdeliai
Virk§telés spaustukai, maiseliai Slapimui,
Sterills vienkartiniai vaginalinei skétiklis
Sterilios medinés mentelés gerkleés apzilrai
Kateteriai vyrams

Sertifikavimo jstaiga TUV SUD Product Service GmbH paZymi, kad auksCiau jvardintas gamintojas jdiegé
kokybés uztikrinimo sistema gamyboje, laikydamasis MDD priedo V reikalavimy. Si kokybés uztikrinimo
sistema atitinka sterilios ir saugios gamybos salygas, gaminant auk$¢iau iSvardintus ir atitinka Sios
direktyvos reikalavimus. Objektas yra reguliai inspektuojamas. AtidZiai perskaitykite informacijg pateiktg
kitoje dokumento dalyje.

Protokolo Nr. SH11448EXTO1

Galioja nuo: 2017-01-26

Galioja iki: 2022-01-25

Data: 2017-01-13 /Parasas/
Hans-Heiner Junker

~KORUA TRA
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Lapas 152
/Vertimas i$ angly kalbos/

EC sertifikatas Logotipas TUV/SUD Product Service

Produkto kokybés garantija
Medicininiy reikmeny direktyva 93/42/EEC, priedas V

(I klases steriliis reikmenys, sterilios sistemos, rinkiniai procedtroms atlikti)
Nr. G2S 16 12 60202 019

Jranga, infrastruktira Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd.
(Channelmed Group)

1402 kab., Zhangyang Road Nr. 707
200120 Shanghai

KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA

Lapas 282
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ZERTIFIKAT ¢ CERTIFICATE ¢

Product Service

EC Certificate

Production Quality Assurance System
Directive 93/42/EEC on Medical Devices (MDD), Annex V
(Devices in Class lla, IIb or iil)

No. G216 12 60202 017

Manufacturer: Shanghai Channelmed Import & Export
Co., Ltd. (Channelmed Group)
Room 1402, No. 707 of Zhangyang Road
200120 Shanghai
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA &
EC-Representative:  Shanghai International Holding
Corp. GmbH (Europe)

iy

E 3
X

Eiffestrale 80

20537 Hamburg

GERMANY
Product Sterile Gauze Swabs With X-ray,
Category(ies): Sterile Lap Sponge with X-ray,

Sterile Non-Woven Sponge with X-ray,

Sterile Infusion Sets for Single Use,

Sterile Syringes For Single Use,

Sterile Dental Needle for Single Use,

Scalp Vein for Single Use, L.V. Cannula for Single Use,
Hypodermic Needle for Single Use,

Blood Transfusion Sets, Sterile Latex Surgical Gloves,
Urethral Catheter, Tracheal Tubes, Tracheotomy Tube,
Connecting Tube with Yankauer Handle,

Intubating Stylet, All Silicone Foley Catheter,
Laryn-geal Mask Device, Tracheobronchial Tubes,
Reinforced Endotracheal Tubes, Suction Catheter,
Nelaton Catheter, Blood Lancets,

Disposable Surgical Blades(with and without handle),
Nasal Oxygen Cannula, Oxygen Mask,

Tracheotomy Mask, Infusion Set with Burette,
Three-way Stopcocks, Heparin Caps, Syringe for Insulin,
Foley Catheter

The Certification Body of TUV SUD Product Service GmbH declares that the aforementioned
manufacturer has implemented a quality assurance system for manufacture and final inspection
of the respective devices / device categories in accordance with MDD Annex V. This quality
assurance system conforms to the requirements of this Directive and is subject to periodical
surveillance. For marketing of class llb and Il devices an additional Annex Il certificate is
mandatory. See also notes overleaf.

Report No.: SH16448EXT01

Valid from: 2017-01-26

Valid until: ' 2022-01-25

Date, 2017-01-13 M </
Stefan Preify ~<\\‘v’_\(a_§si!l?nmnké

TUV SUD Product Service GmbH is Notified Body with identificatigithé. en2ditd

Page 1 of 2
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ZERTIFIKAT © CERTIFICATE &

Product Service

EC Certificate

Production Quality Assurance System

Directive 93/42/EEC on Medical Devices (MDD), Annex V
(Devices in Class lla, llb or Iil)

No. G216 1260202 017

Facility(ies): Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd.
(Channelmed Group)
Room 1402, No. 707 of Zhangyang Road, 200120
Shanghai, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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/Vertimas i$ angly kalbos/
EC sertifikatas Logotipas TUV/SUD Product Service

Produkto kokybés garantija

Medicininiy reikmeny direktyva 93/42/EEC, priedas V
(I'a., lib ar 1l klasés reikmenys)

Nr. G2 16 12 60202 017

Gamintojas Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd.
(Channelmed Group)
1402 kab., Zhangyang Road Nr. 707
200120 Shanghai
KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA
EC atstovas Shanghai International Holding
Corp. GmbH (Europa)
Eiffes gatve 80
20537 Hamburgas
Vokietija

Produkcija Sterilios marlés servetélés operacijoms
Sterilios marlés tamponai operacijoms
Sterili neaustiné marlé
SterilQs vienkartiniai infuzijos rinkiniai
SterilGs vienkartiniai Svirkstai
Sterilios vienkartinés adatos
Vienkartiniai intraveniniai kateteriai ir kaniulés
Vienkartinés hipoderminés adatos
Rinkiniai kraujo, skysciy perpylimui
Sterilios latekso pirstinés operacijoms
Slapimo paslés kateteriai
Trachéjos vamzdeliai, tracheostomijos vamzdeliai
Jungamosios Zarnelés su Yankeur tipo rankena
Intubacijos zondai, silikoniniai kateteriai
Laringinés kaukeés, tracheobronchiniai vamzdeliai
Endotrachéjiniai vamzdeliai, atsiurbimo kateteriai
Nelaton kateteriai, kraujo lancetai
Vienkartiniai skalpeliai (su rankena ir be)
Deguonies vamzdeliai, deguonies kaukés
Tracheostomijos jtaisas
Infuzinés sistemos su biuretémis
Trijy atSaky kateteriy sujungimo alkuiné
Heparino antgaliai
Svirkstai insulinui leisti
Foley kateteriai

Sertifikavimo jstaiga TUV SUD Product Service GmbH pazymi, kad auk3¢iau jvardintas gamintojas jdiegé
kokybés uZtikrinimo sistema gamyboje, auks$éiau iSvardinty reikmeny gamybai ir galutiniam patikrinimui, kuri
atitinka MDD priedo V keliamus reikalavimus. Si kokybés uztikrinimo sistema atitinka direktyvos

Lapas 1i§2







/Vertimas i$ angly kalbos/

keliamus reikalavimus ir yra periodiskai inspektuojama. Prekiaujant IlIb ir |ll klasés priedo sertifikatas. Atidziai
perskaitykite informacijg pateikta kopijoje dokumento dalyje.

Protokolo Nr. SH11448EXTO1

Galioja nuo: 2017-01-26

Galioja iki: 2022-01-25

Data: 2017-01-13 /Parasas/ /Logotipas/
Hans-Heiner Junker

TUV SUD product service GmbH yra registruota jstaiga, identifikacinis Nr.0123

EC sertifikatas Logotipas TUV/SUD Product Service

Produkto kokybés garantija

Medicininiy reikmeny direktyva 93/42/EEC, priedas V
(Il a., llb ar Il klasés reikmenys)

Nr. G2 16 12 60202 017

Jranga, infrastruktdra Shanghai Channelmed Import & Export Co., Ltd.
(Channelmed Group)
1402 kab., Zhangyang Road Nr. 707
200120 Shanghai
KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA

Lapas 2§ 2

“onsiKOR TKRA

Adybininka
Eglé Cernitite







SHANGHAI CHANNELMED IMPORT & EXPORT CO.,LTD
Address: Room 1402, No.707, Zhangyang Road, Shanghai, China

Product description

Face masks are especially designed for the medical personnel using in operation. The employed material is
mostly water-stabbed non-woven fabric and SMS three layer compound non-woven fabric. Binding and chemical
substance and bond are not used in these two materials. These materials have many good properties, such as
soft, clean, good filtration and uniformity. They are not sensitive to human beings, difficult to fluff, they don't have
any peculiar smell, other matters and primary colour. In a word, they are desirable sanitation material.

The Face mask using the two materials has properties such as:

1) They have enough strength and good waterproof. They offer a credible barrier for medical personnel
and can effectively block liquid splash which is often taken place in operation.

2) They have low rate of falling crumbs, do not have noise in abrasion and don't glisten in lamp, and is
easy to sterilize; they can be decomposed, and don't have any pollution to environment.

3) The materials offer safety and comfort for doctor and nurse because of softness and waterproof. In the
meantime, because the Face masks have good performance of Resistance bacteria, the oozy liquid in
operation can be effectively obstructed to prevent the bacteria infection.

Intended use

Face masks are especially designed for the medical situation, clean room, and visitors, can be obstructed
effectively to prevent the bacteria infection. Face masks are especially designed for the medical personnel using in
operation. The medical personnel are dressed with them in operation so that the blood, body fluid and exudation
of patients, which has potential infection, can be obstructed effectively to prevent the bacteria infection.

Contraindication of using product

a)  The face masks can be used only once and should be used immediately after opening the package
and destroyed afterwards; Strictly prohibit using them if the package is damaged;

b)  The product funked or affected with damp cannot be used. They should be located in the place
where is abstained from high temperature and high humidity, and from caustic gases, and have good
dryness and ventilation.

c)  The period of validity is 5 years from the date of manufacture, must use them in this period.

Definition and Classification of Product
The product is defined and classified according to the predicted purpose and MDD93/42/EEC appendix IX
classification rule.

Definition of product
On the bases of the expected purpose and appendix IX classification rule, the face masks must be:
a) The instrument used in a short period;
b) The instrument without source
c) The non-invasive medical instrument;
d) The instrument immune from bacteria.

Classification of product

According to MDD93/42/EEC Annex IX classification rule, the face mask which comes into contact with
injured skin must accord with Rule 1; if it is employed as mechanical barrier, for compression or absorption of
exudation. If it is used as the product of sterilization, then the instrument belongs to class 1*







Structure design and illumination of single-use face mask
The single-use face masks structure is as follow:

R Bores

FACE MASK

Explanation
e The size of the Face masks is set down by the requirements of the client. There are generally three types:
S\ M. L

Size type S M L
Size( cm) 12*7 14.5*%9 17.5*9.5

o (GGLARTED
Size type S M L
Size( cm) 17.5*%9.5 12.5*%10 12*7







SHANGHAI CHANNELMED IMPORT & EXPORT CO., LTD
Adresas: Room 1402, No 707, Zhangyang Road, Shanghai, Kinija

Produkto aprasymas

Veido kaukés yra sukurtos specialiai medicinos personalui naudoti operacijy metu. Joms naudojamos
medzZiagos yra vandeniui nepralaidus neaustinis audinys ir trijy sluoksniy SMS neaustinis audinys. Sioms dviems
medziagoms gaminti nenaudojamos riSamosios ir cheminés medZiagos bei medziagos didinan¢ios sukibima. Sios
medziagos turi daug gery savybiy, pvz., jos minkstos, $varios, pasiZzymi geru filtravimu ir tolygumu, nekelia
alergijos, jas sunku pas$iausti, jos lengvai yra ir netersia aplinkos. Veido kaukés neturi jokio specifinio kvapo, kity
medZiagy ar pirminés spalvos. Trumpai tariant, $is produktas yra puiki sanitariné priemoneé.

I8 dviejy skirtingy medZiagy gaminamos veido kaukés pasiZymi §iomis savybémis:

1) Jos yra tvirtos ir nepralaidzios vandeniui. Jos sukuria reikiamg barjerg ir gali patikimai apsaugoti nuo
jvairiy iSsilais¢iusiy skysciy, kuriy daznai pasitaiko medicininiy operacijy metu.

2) ]y medZiagose maZai gumuléliy, medZiagos nesukelia garso trinties metu, neblizga lempy $viesoje, jas
lengva sterilizuoti, jos lengvai yra ir netersia aplinkos.

3) Dél minkStumo ir nepralaidumo vandeniui gydytojai ir slaugés gali jaustis saugiai ir patogiai. Kadangi
veido kaukés turi visiska atsparumg bakterijoms, besisunkiantys skys¢iai neprasiskverbs pro audinj ir
taip apsaugos asmenj nuo bakterinés infekcijos.

Paskirtis

Veido kaukeés yra sukurtos specialiai naudoti medicinos jstaigose, steriliose patalpose ir lankytojams bei gali
veiksmingai apsaugoti nuo bakterinés infekcijos. Veido kaukés yra sukurtos specialiai medicinos personalui
naudoti operacijy metu. Medicinos personalas naudoja jas operacijy metu, kad kraujas ar kiino skyséiai, galimai
galintys sukelti infekcija, nepatekty ant jy kino ir neuzkréty bakterine infekcija.

Kontraindikacijos

a)  Veido kaukés yra vienkartinio naudojimo, jos turi buti naudojamos iskart atidarius pakuote ir
sunaikintos iSkart po naudojimo. GrieZtai draudziama naudoti veido kaukes, jei pakuoté yra paZzeista.

b)  PaZeisti arba drégmés paveikti produktai negali biti naudojami. Jie turéty biiti laikomi vietoje, kur
néra aukStos temperatiiros, didelés drégmés, kaustiniy dujy, kur pakankamai sausa ir kur geras
védinimas.

c)  Veido kaukés turi biti sunaudotos per 5 metus nuo jy pagaminimo.

Produkto apibrézimas ir klasifikacija
Produkto apibréZimas pateikiamas ir jis klasifikuojamas pagal paskirtj ir Medicinos prietaisy direktyvos
93/42/EEB IX priedo 1 Kklasifikacijos taisykle.

Produkto apibrézimas
Atsizvelgiant | produkto paskirtj ir IX priedo 1 Klasifikavimo taisykle, veido kaukeés apibréziamos kaip
produktai, kurie:

a) Yra skirti rumpalaikiam naudojimui;

b) Neturi maitinimo $altinio;

c) Néra invaziniai medicinos instrumentai;
d) Atsparis bakterijoms.

Produkto Kklasifikavimas

Pagal Medicinos prietaisy direktyvos 93/42/EEB IX priedo 1 Kklasifikacijos taisykle, veido kaukés, kurios
lietiasi su paZeista oda ir kurios naudojamos kaip mechaninis barjeras, suspaudimo arba kaip skys¢ius sugeriantis
instrumentas, turi atitikti 1 taisykle. Jei veido kaukés naudojamos kaip sterilus produktas, tuomet jos priklauso 1
Klasei*,







Vienkartinio naudojimo veido kaukiy dizainas ir isvaizda
Vienkartinio naudojimo veido kaukés atrodo taip:

PaaiSkinimas
e Veido kaukiy dydziai parenkami pagal kliento reikalavimus. Paprastai gaminami trys dydziai: S, M, L.

DydZio tipas S M L
Dydis (cm) 12x7 14,5x9 17,5x9,5
o (OZfAHE) (Trimateé kauke)

DydZio tipas S M L
Dydis (cm) 17,5x9,5 12,5x10 12x7







> Produkto > Vienkartinés apsaugos priemonés > Vienkartine veido kauké

3 sluoksniy veido kauké su gumelémis

Prekés informacija: veido kauké, 3 sluoksniai pagaminti i§ polipropileno ir lydyty neaustiniy
audiniy su reguliuojama nosies juostele ir plokséia ar apvalia elastine ausy kilpa, kuri skirta
apsaugoti vartotojg. Daugiausia haudojama medicinoje, danty techniky jstaigose, §varioje

aplinkoje, kritingje aplinkoje, maisto gamyboje.

Apzvalga
Techniniai duomenys
Atsarginés dalys

Prekés informacija:







Veido kauke, 3 sluoksniai pagaminti i§ polipropileno ir lydyty neaustiniy audiniy su
reguliuojama nosies juostele ir plok$cia ar apvalia elastine ausy kilpa, kuri skirta apsaugoti
vartotojg. Dazniausiai naudojama medicinoje, danty, $varioje aplinkoje, kritinéje aplinkoje,
maisto tvarkymo / gamybos ir pramonés gamyboje, prieinama baltos, mélynos, Zalios
spalvos, kaip reikalaujama.

Komponentai:

1-as sluoksnis: neaustinis polipropileno (spunbondas)

Antrasis sluoksnis: neaustinés medziagos i§ (meltblown)

3-as sluoksnis: neaustinis polipropileno (spunbondas)

Nosies juostelé: PE viela (be metalo)

Ausies kilpas: plok$gia elastinga arba apvali elastinga (be latekso)

Prekés Nr ZB-020
MedZiaga Polipropilenas ir lydalas
Svoris 20+ 25+ 25
BFE 95%
Stilius Veido kauké
Spalva Mélyna
Dydis 17,5 x 9,5 cm
Paketas 50 vnt / box, 40boxes / cs
MOQ 100000 vnt

Pakrovimo uostas Sanchajus ar Uhanas







Sertifikatai
ISO 13485
CE

FDA

1: mes galime pakuoti prekes pagal jasy poreikius.

2: mes turime BFE 99% veido kaukes, i§bandytas Nelsono laboratorijoje.
3: pagaminta Kinijoje

Home > Product > Disposable Protective Equipment > Disposable Face Mask







3 Ply Face Mask with Earloop

ltem Information: Face Mask, 3 ply is made of Polypropylene Spunbond and Melt-blown
nonwoven fabrics with adjustable nose strip and flat or round elastic ear - loop to give
basic protection to the user. It's mainly used in medical, dental, cleanroom, critical

environment, food...

Overview
Technical Data
Spare Parts

Item Information:







Face Mask, 3 ply is made of Polypropylene Spunbond and Melt-blown nonwoven fabrics
with adjustable nose strip and flat or round elastic ear - loop to give basic protection to the
user. It's mainly used in medical, dental, cleanroom, critical environment, food
handling/production and industrial manufacturing, available in white ,blue ,green color ,as
requested .

Components:

1st layer : Polypropylene Spunbond nonwoven
2nd layer : Meltblown Nonwoven

3rd layer : Polypropylene Spunbond nonwoven
Nose strip : PE wire (Metal Free)

Ear-Loop : Flat elastic or round elastic (latex free)

Item No ZB-020
Material Polypropylene and Melt-blown
Weight 20+25+25
BFE 95%
Style Face Mask
Color Blue
Size 17.5x9.5cm
Package 50pcs/box ,40boxes/cs
MOQ 100000 pcs

Loading Port Shanghai or Wuhan







Certifications
ISO 13485

CE

FDA

1: we can packed the goods according to your requirement.
2: we have BFE 99% face mask ,tested by Nelson lab .
3: made in China
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Toruniskie Zaklady Materialow Opatrunkowych S.A. (TZMO S.A.)
Address: Torun, ul. Zélkiewskiego 20/26, POLAND
Product: SENI CLASSIC HE, SENI CLASSIC PLUS HE

ALL-IN-ONE DIAPERS

Type/model/version: extra small (XS), small (S), medium (M), large (L), extra large (XL)

Classification: I

Scope: the above mentioned product conforms to the Essential Requirements of
Council Directive 93/42/EEC concerning Medical Devices ( date of issue:
14.06.1993 with further amendments).

The above mentioned product conforms to the following harmonised standards:
PN EN ISO 15223-1:2017

PN EN ISO 14971:2012

PN EN 1041+A1:2013

TZMO S.A. is registered to ISO 9001:2015, certificate No PLO08673/P and EN ISO 13485:2012,
certificate No 265906-2018-AQ-POL-FINAS.

Torun, July 12t 2018
(place and date of issue)

......................................................

SAT/\J@“%’-*@&/

(signature) (signature)
Tomasz Przybylski Jarostaw Kuzel
(full name) (full name)
Proxy TZMO SA Member of the Board TZMO SA

(position) (position)
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CE ATITIKTIES DEKLARACIA
Gamintojas: Torunskie Zaklady Materialow Opatrunkowych S.A (TZMO S.A)
Adresas: Torun, Zolkiewskiego g. 20/26, LENKIJA
Produktas: SENI CLASSIC HE, SENI CLASSIC PLUS HE SAUSKELNES
Tipas/modelis/versija: labai maZos (XS), mazos (), vidutinés (M), didelés (L), labai didelés (XL)
Klasifikacija: |
Apimtis: auks¢iau minéti produktai atitinka esminius Tarybos Direktyvos 93/42 EEC

reikalavimus, kurie keliami Medicininiams prietaisams (i3davimo data
1993.06.14 su tolimesniais pakeitimais)

Auks€iau mineti produktai atitinka sekanéius suderintus standartus:
PN EN ISO 15223-1:2017

PN EN 1SO 1497:2012

PN EN 1041+A1:2013

TZMO S.a. yra registruotas 1SO 9001:2015, sertifikato Nr. PLO08678 ir EN ISO 13485:2012, sertifikato Nr.
265906-2018-AQ-POL-FINAS.

Torun, 2018 liepos 12d.
(sudarymo vieta ir data)

(parasas) (parasas)

Tomasz Przybylski Jaroslaw Kuzel
(vardas,pavardeé) (vardas,pavarde)
Jgaliotinis TZMO SA Valdybos narys TZMO SA

(pareigos) (pareigos)
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TECHNICAL DATA SHEET senr

ALL-IN-ONE DIAPERS : !

SENI CLASSIC HE

L PRODUCT DESCRIPTION

All-in-one diapers for adults with moderate and heavy urinary and faecal incontinence. Two
anatomically shaped absorbent cores of cellulose pulp with SAP. Side gathers along absorbent core
are directed outside. Elastic leg cuffs preventing side leakages in groin area. Four multi fastening
adhesive tapes. Wetness indicator: when diaper is exposed to wetness ink inscription fades. Vapour
permeable outer layer in the central part and nonwoven on the hips area.

ll.  RAW MATERIALS

Nontreated pulp fluff, superabsorbent, vapour permeable white laminate with blue stripes,
topsheet hydrophilic-hydrophobic nonwoven, hydrophobic nonwoven, hygienic tissue, elastic yarn,
tapes, ink of indication, hot-melt, natural green tea extract.

. DIMENSIONS

Size Total length* Length of absorbent ~ Total width*  Width of absorbent Suggested
[mm] core* [mm] [mm] core* [mm] waist/hips girth [cm]
top bottom (front-crotch-back)
Small 720 370 580 520 250-150-250 55-80
Medium 830 400 690 640 260-160-260 75-110
Large 970 490 820 790 280-160-280 100-150
Extra Large 970 490 820 860 280-160-280 130-170

* tolerance of dsimensions: +/- 10 mm

IV.  PROPERTIES

Size Weight [g] no less than Absorbency [g] average Retention [g] average
(1SO 11948-1) (NAFC)

Small 61,8 1160 400

Medium 77,0 1675 500

Large 96,9 2200 675

Extra Large 106,4 2480 775
Toruriskie Zaktady Materiatéw Opatrunkowych ul. Zotkiewskiego 20/26, 87-100 Toruri Sad Rejonowy w Toruniu, VIl Wydziat Gospodarczy
Spotka Akcyjna tel. +48 56 612 39 00, fax +48 56 612 33 96 KRS Nr 0000011286

www.tzmo-global.com wysokos$¢ kapitatu zaktadowego: 2 640 000 zt

NIP 879-016-67-90; VAT UE PL-8790166790 e-mail: biuro.zarzadu@tzmo.com.pl wysoko$¢ kapitatu wptaconego: 2 640 000 zt |
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V. BASIC LOGISTIC DATA

Size Code Package [pcs] Packages per box Boxes per pallet Box type
Small SE-094-SM30-CH1 30 4 24 carton
Medium SE-094-ME30-CH1 30 4 18 carton
Large SE-094-LA30-CH1 30 4 18 carton
Extra Large SE-094-XL30-CH1 30 4 18 carton

The all-in-one diapers must be placed on wooden pallet 1200x800 mm, covered by PE sheet (from the bottom and from

the top) wrapped together with PE stretch

film.

VI.

RECOMMENDED STORAGE CONDITIONS

It is recommended to store all-in-one diapers in a dry and well ventilated warehouse, at stable temperature between

5°C and 35°C and humidity level between 25% and 75%, in their original packaging. The packaging must remain intact
without openings in stretch film in order to avoid dust and/or other contaminations.

Vil.  OTHER

Validity: 60 months

Issued by:

v

e

Milena Krajewska, R&D Specialist

Approved by: Tomasz Przybylski, Production and

R&D Director of TZMO Group

(r ) . j’_«x
(A fresleg oA

Date of issue: 19.06.2017

Torunskie Zaktady Materiatow Opatrunkowych
Spotka Akcyjna

NIP 879-016-67-90; VAT UE PL-8790166790

ul. Zotkiewskiego 20/26, 87-100 Torun

tel. +48 56 612 39 00, fax +48 56 612 33 96
www.tzmo-global.com

e-mail: biuro.zarzadu@tzmo.com.pl

Sad Rejonowy w Toruniu, VIl Wydziat Gospodarczy
KRS Nr 0000011286

wysoko$¢ kapitatu zaktadowego: 2 640 000 zt
wysoko$¢ kapitatu wplaconego: 2 640 000 zt B







Techniniy duomeny lapas TZMO
Orui laidZios sauskelnés ,,Viskas viename* SENI CLASSIC sp | Www.tzmo-global.com
HE

. Produkto aprasas

Suaugusiesiems skirtos sauskelneés ,Viskas viename” naudojamos esant vidutinio sunkumo ir sunkiam §lapimo ir
iSmaty nelaikymui.

Du anatominés formos sugeriamieji sluoksniai i$ celiuliozés plausienos su superabsorbciniais polimerais (SAP).
Sonines sulaikantiosios sugeriamyjy sluoksniy dalys yra nukreiptos j iSore. Krasteliai i§ elastinés medziagos
uztikrina, kad skystis neprasiskverbty per krastus ties kirk$nimis. Keturios tamprios daugkartinio pritvirtinimo
lipnios juostelés. Drégmeés indikatorius: kai sauskelnés su$lampa, juodos spalvos i$spausdintas uzragas igblunka.
Orui pralaidus iorinis neaustinis sluoksnis per visg sauskelniy pavirsiy.

1. Medziagos, i$ kuriy pagamintos sauskelnés:
v’ neapdorotos plauienos kuokiteliai,
v' itin veiksmingas sugeriamasis sluoksnis,
V' orui pralaidus baltas apatinis sluoksnis,
v’ virutinis sluoksnis i§ hidrofilinés-hidrofobinés neaustines medZiagos,
v" hidrofobiné neaustiné medziaga,
v' higieninis audinys,
v’ elastinis sidlas,
v' juostelés,
v'indikacinis rasalas,
v’ kardtyje tirpus elementas,
V' natdralus Zaliosios arbatos ekstraktas.
1. Matmenys (mm):
Dydis Visas Sugeriamojo sluoksnio Visas Sugeriamojo sluoksnio | Rekomenduojama
ilgis* ilgis (mm)* plotis* plotis*(mm) (F—C- | juosmens apimtis
(mm) | I (mm) B)** (cm)
MaZos 720 370 580 520 250-150-250 55-80
Vidutinés 830 400 690 640 260-160-260 75-110
Didelés 970 490 820 790 280-160-280 100-150
Labai didelés 970 490 820 860 280-160-280 130-170
* leistinas matmeny nuokrypis +/- 10 mm **priekis-tarpkojis-nugara
Akciné bendrové ,Torunskie Zaktady ul. Zétkiewskiego 20/26, 87-100 Toruri Torlinés apylinkés teismo
Materialéw Opatrunkowych Spdlka tel. +48 56 612 39 00, faks. +48 56 612 33 7-asis komercinés teisés skyrius
Akcyjna“ 96 Nacionalinio teismy registro (KRS) Nr.
Mokesciy mokétojo identifikacinis Nr. www.tzmo-global.com 0000011286
(NIP) 879-016-67-90; el. pastas: biuro.zarzadu@tzmo.com.pl jstatinio kapitalo dydis: 2 640 000 zI
PVM kodas PL-8790166790 apmokéto kapitalo dydis: 2 640 000 zI







SENI CLASSIC HE

Techniniy duomeny lapas
Orui laidZios sauskelnés , Viskas viename*

TZMO
SA

www.tzmo-global.com

IV. Fizinés ir cheminés savybés

Dydis Svoris (g) — ne maZesnis Sugérimo laipsnis (g) —ne’ | Vidutinis sulaikymas (g)
nei mazeshis nei nurodytasis (NAFC)
1SO 11948-1
MaZos 61,8 1160 400
Vidutinés (2) 77,0 1675 500
Didelés (3) 96,9 2200 675
Labai didelés (4) 106,4 2480 775
V. Pakuotés
Dydis Gaminio indeksas Vienety kiekis Pakuodiy kiekis | DéZiy kiekis ant Dézés tipas
vienoje pakuotéje vienoje déZéje vieno padéklo
MazZos SE-094-SM30-CH1 30 4 24 Kartonas
Vidutinés SE-094-ME30-CH1 30 4 18 Kartonas
Didelés SE-094-LA30-CH1 30 4 18 Kartonas
Labai didelés SE-094-XL30-CH1 30 4 18 Kartonas

Sauskelneés turi bati sukrautos ant 1200 x 800 mm dydZio medinio padéklo, uZdengtos polietileno (PE) lakstu (apagioje ir
vir§uje) ir apvyniotos elastine polietileno (PE) plévele.

VI. Rekomenduojamos laikymo salygos

Sauskelnés turi bti laikomos originalioje pakuotéje sausame ir gerai védinamame sandélyje pastovioje 5-35 °C
temperatiroje esant 25-75 % drégniui.
Saugokite, kad pakuoté nebity paZeista ir elastiné plévelé nebaty jplyZusi, kad dulkés ir (arba) kitokie ter3alai nepatekty j

vidy.

VII. Kita informacija
Galioja 60 mén.

Parengé:
Milena Krajewska
R&D

Dokumento parengimo data:

[pasirasyta]

2017-06-07

Produkcijos ir R&D direktorius

Patvirtino:
Tomasz Przybylski,

TZMO grup4s

Akciné bendroveé , Toruriskie Zaktady
Materialéw Opatrunkowych Spdlka
Akcyjna”

Mokesc¢iy mokétojo identifikacinis Nr.
(NIP) 879-016-67-90;

PVM kodas PL-8790166790

ul. Zétkiewskiego 20/26, 87-100 Toruh
tel. +48 56 612 39 00, faks. +48 56 612 33
96

www.tzmo-global.com

el. pastas: biuro.zarzadu@tzmo.com.pl

Torlnés apylinkés teismo

7-asis komercinés teisés skyrius
Nacionalinio teismy registro (KRS) Nr.
0000011286

jstatinio kapitalo dydis: 2 640 000 zI
apmokeéto kapitalo dydis: 2 640 000 zl







sia FARMEKO

Reg. Nr. 40003532360
Juridiska adrese: Raunas iela 19/1-17, Riga, LV-1039
Biroja adrese: Brivibas gatve 410, Riga, L.V-1024,
Talr./fakss: +371 67372106, e-pasts: info@farmeko.lv

q3

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Riga, 27.01.2017.

Ar 30 FARMEKO SIA tas Valdes priekisédétdja Japa Biezbara persond, kur§ parstiv
sabiedribu uz statitu pamata, ar pilnu atbildibu apliecina, ka [ klases medicinas ierice
INKONTINENCES HIGIENISKS PAKLAJINS SanaSer (40 x 60 cm; 60 x 60 cm; 90 x 60 cm; 80 x
140 am; 90x 180 cm) nesterils,

ir CE marketa un atbilst sekojo3o standartu un normativo aktu prasibam:
is CE marked and complies with the following standards and regulatory requirements:

- Padomes Direktiva 93/42 EEK par medicinas iericém.

- Latvijas Republikas Ministru Kabineta noteikumi Nr.581 ,Medicinisko ieritu registricijas,
atbilstibas novértéSanas, izplatiSanas, ekspluatdcijas un tehniskds uzraudzibas kartiba”,
02.08.2005.

-LVS EN 1041+A1:2014. RaZotaja sniegta informécija par mediciniskam iericém.

- LVS EN 13795+A1:2013. Kirurgiskie parklaji, virsvalki un tirgaisa érbi, kurus ka medicinas
piederumus izmanto pacientiem, personflam un iekartim. Visparigas prasibas raZotdjiem,
apstradatajiem un produktiem, testé3anas metodes, veiktspgjas prasibas un veiktspgjas limeni.

- LVS EN ISO 14971: 2012. Mediciniskas ierices. Riska parvaldibas pielictojums mediciniskajam
iericém. (ISO 14971:2007, korigéta versija 2007-10-01)

- LVS EN ISO 15223-1:2012. Mediciniskas ierices. Medicinisko ieridu etike$u simboli,
mark&Sana un pavadinformacija. 1. daja: Vispérigas prasibas. (ISO 15223-1:2012).

- Council Directive 93/42 EEC concerning medical devices.

- Cabinet Regulation No. 581: “Procedures for Registration, Conformity Assessment,
Distribution, Operation and Technical Supervision of Medical Devices”, 02.08.2005.

- LVS EN 1041+41:2014. Information supplied by the manufacturer of medical devices.

- LVS EN 13795+41:2013. Swrgical drapes, gowns and clean air suits, used as medical devices
for patients, clinical staff and equipment - General requirements for manufacturers, processors
and products, test methods, performance requirements and performance levels.

- LVS EN ISO 14971: 2012 Medical devices - Application of risk management to medical devices.
(ISO 14971:2007, corrected version 2007-10-01)

~ LVS EN ISO 15223-1:2012. Medical devices - Symbols to be used with medical device labels,
labelling and information to be supplied - Part 1: General requirements. (ISO 15223-1:201 2)

GMDN kods 35182 Code GA?N 351}6
/

Chairman of the Board »

=2 /
Valdes prieksedetajs ~=T /' 1Biezbardis
/8







/Vertimas is latviy kalbos
sia , FARMEKO*

Reg. Nr. 40003532360
Juridinis adresas: Raunas g, 19/1-17, Ryga, LV-1039
Biuro adresas: Brivibas gatve 410, Ryga, 1.V-1024,
Tel./faks.: +371 67372106, el. pastas: infoifanncko )y

C€

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Ryga, 2017-01-27

Siuo dokumentu SIA ,,Farmeko*, atstovaujama valdybos pirmininko Janio BiezbardZio (Janis Biezbardis), veikiantio pagal
bendrovés jstatus, prisiimdama visg atsakomybg patvirting, kad I klasés medicinos priemoné - nesterilus HIGIENINIS
PAKLOTAS SLAPIMO NELAIKANTIEMS ASMENIMS ,SanaSet (40 x 60 cm; 60 x 60 cm; 90 x 60 em; 80 x
140 ¢cm, 90x180 cm),

yra CE Zenklinimu pazymetas gaminys, atitinkantis Zemiau i$vardytus standartus bei norminiy akty reikalavimus:

- Tarybos direktyva 93/42 EEB dél medicinos prietaisy.

- Latvijos Respublikos Ministry kabineto taisykliy Nr. 581: Medicinos priemoniy jregistravimo, atitikties vertinimo,
platinimo, eksploatavimo ir technineés priezidros tvarka*, 2005-08-02.

- LVS EN 1041+A1:2014. Gamintojo apie medicinos priemones pateikiama informacija.

- LVS EN 13795+A1:2013. Chirurginiai apklotai, $varaus oro medicininé apranga ir chirurginiai chalatai, naudojami kaip
medicinos priemones pacientams, personalui ir jrangai, Bendrigji reikalavimai, keliami gamintojams, paruodéjams ir
gaminiams, tyrimo metodai, veiksmingumo reikalavimai ir jo lygiai,

- LVS EN ISO 14971:2012 Medicinos priemonés. Rizikos valdymo taikymas medicinos priemonéms (ISO 14971:2007,
pataisyta 2007-10-01 versija)

- LVS EN [SO 15223-1:2012. Medicinos priemones. Medicinos priemoniy etiketese vartotini simboliai, Zenklinimas ir teiktina
informacija. 1 dalis, Bendrieji reikalavimai (ISO 15223-1:2012).

GMDN kodas 35182

Valdybos pirmininkas parasas J. Biezbardis (/. Biezbardis)







AS Vilniaus miesto vertimy biuro verteja, Julija Grinko, / A e AN\
prisiimu atsakomybg uz atlikto vertimo teisinguma. 1o R

Es, Vilnas pilsétas tulku biroja tulce, Julija Grinko,
uzpemos atbildibu par veikta tulkojuma pareizibu.

Vertimy biuras ,Vertimy GURU" / www.vertimuguru.lt
Translation agency , Translation GURU" / www.translationguru.lt
Tel.: +37064773535; +37061480808; +37060555177
0z0 20 / Gelvony 2, Vilnius 07149, Lithuania

vertimuguru.lt







LATVIJAS REPUBLIKAS REPUBLIC OF LATVIA
ZALU eI S STATE AGENCY
VALSTS AGENTUORA " OF MEDICINES

Jersikes lela 15, Riga Phone: +371 67078424 Ev:r;all. z:a_Qz'vn gov.lv
LV 1003, Latvia Fax: +37167078428 WIWW.ZVA,GOV.IV

MEDICINISKAS IERICES REGISTRACIJAS APLIECIBA
REGISTRATION CERTIFICATE OF MEDICAL DEVICE

Riga
Registréicijas numurs 140001 Registricijas datums  2014.11.03.  Sp#ka lidz - beztermipa "
Reglstration number Date of registration Expiration date
ferices nosaukums 7
Name of medical device
Inkontinences higienisks pakliijiné SanaSet
(40 x 60 cm, 60 x 60 cm, 90 x 60 cm, 90 x 180 cm)
“
lerices droSToas grupa | — | lerices klasifikicijas kiase| 1 | - | cE_|
Group of medical device Class of medical device

Kategorija un grupa medicinas jeritu regisa il alolol3]oelololo] 0‘}
Category and group of medical device In register of medical devices

RaZotija nosaukums (saisinats)

Name of manufacturer (abbr.) FARMEKO
RaZotéja nosaukums (pilns) FARMEKO, SIA
Name of manufacturer ( fild

Valsts (ferfoes izcelsmes valsts) LATVIIA LIVIa]2Ts ]

Country of origin

RaZotdja adrese (pilséta, iela, Nr.) Raanas jels 19/1-17, riga, LV-1039
Address of manyfacturer(iown, street) .
Regiontlais izplatnidjs s B
Regional representative
Apliectbas sangmégjs (nosaukums, FARMEKO, SIA
re@istricijas Nr.)
The certificate holder(name,
identification number)
Adrege (valsts, pilséta, iela, Nr.) LATVIA, Raunas iela 19/1-17, rga, LV-1030
Address (country. town, sireet)
Zélu valsis agentiiras atbildigd amatpersona 22D ~~ .
Responsible person of State Agency of Medicines P Zd]u valsts aée"mas
uilhi direkiore
I.Adovila
/paraksts/ ainats, vards. uzvirds
Isignature! position. name

V400 2014.11 0







LATVIJAS REPUBLIKAS

ZALU ]
VALSTS AGENTURA

Jersikas g. 15, Ryga
L1003, Latvija

Telefonas: +371 67078424
Faksas: +371 67078428

/Vertimas i§ latviy kalbos/

LATVIJOS RESPUBLIKOS

VALSTYBINE VAISTY
AGENTURA

El padtas: zva@zva.gov.lv
WWW.zva.qov.lv

MEDICINOS PRIEMONES REGISTRAVIMO PAZYMEJIMAS

Ryga

Registracijos numeris 140001

Registravimo data  2014-11-03

Galiojimo laikotarpis - neterminuotas

Medicinos priemonés
pavadinimas

Higieninis paklotas $lapimo nelaikantiems asmenims ,,SanaSet*
(40 x 60 cm, 60 x 60 cm, 90 x 60 cm, 90 x 180 c¢m)

Medicinos priemonés saugos
grupé

Gamintojo pavadinimas (sutr.)

Gamintojo pavadinimas (visas)

. | Medicinos priemonés
klasifikacijos kiasé

Medicinos priemonés kategorija ir grupé medicinos priemoniy registre ’

]

o o] o] of 9

L] o] o 3

Salis (med. priemonés kilnés 3alis)

FARMEKO
SIA FARMEKQO"
LATVIJA .u’m

Gamintojo adresas (miestas, gatve,
Nr.)

Raunas g, 19/1-17. Ryga. 1.V-1039

Atstovas regione

PaZyméjimo gavéjas (pavadinimas,

SIA ,,FARMEKO"

identifikacinis Nr.)

Adresas (3alis, miestas, gatvé, Nr.)

LATVIJA, Raunas g, 19/1-17. Ryga, LV-1039

Valstybinés vaisty agentiiros atstovas /parasas/

. .. /para8as/
A. V. /Herbinis antspaudas. Latvijos ’

Respublika * Valstybiné vaisty agentiira/

/Spaudas. Valstybinés vaisty agentiiros
direktoré
1. Adovica/

(pareigos, vardas, pavarde)

V 4.00.2014.11.04







prlsnmu atsakomybe uz atlikto vertimo telsmguma.

Es, Vilnas pilsétas tulku biroja tulce, Julija Grinko,
uznemos atbildibu par veikta tulkojuma pareizibu.

Vertimy biuras ,Vertimy GURU" / www.vertimuguru.lt
Translation agency ,Translation GURU" / www.translationguru.t
Tel.: +37064773535; +37061480808; +37060555177
0Ozo 20 / Gelvony 2, Vilnius 07149, Lithuania

vertimuguru.lt













Spausdino:SiA «VALMERAS TIROGRAFUA LAPRs, & UpiSestr. 7. V4201,

Vertimas is latviy kalbos/

NR. A 185974
169310

1. Siuntéjas

SIA ,Farmeko",
Brivibas g. 410,

KOPIJA

Ryga LV-1024, Latvija

EUROPOS BENDRIJA

2. Gavejas

Brand Distributor

KILMES SERTIFIKATAS

Jrvezh 1/70,Marz Kotyak, 2227 p, 3. Kilmés $alis

Armeénija

Europos Bendrija (Latvija)

4. Informacija apie siuntima (pildyti neprivaloma) | 5. Pastabos

6. Gaminio numeris, pakuociy Zzymos, numeriai, pakuotiy skaicius ir] 7. Kiekis
risis, prekiy aprasymas Bruto svoris
1138,7 kg

Skystj sugeriantys paklotai ,SanaSet" 60x90 N30, ,SanaSet"
60x90 N30 ir ,SanaSet' 90x180 N15. Paklotai naudojami pacienty
prieZitrai. Supakuoti j polietileninius maigelius. ,SanaSet" 60x90
N30, ,SanaSet" 60x60 N30 supakuoti po 30 pakloty viename
maiselyje, ,SanaSet" 80x140 N15 supakuoti po 15 pakloty
viename mai$elyje. ,SanaSet’ 60x90 N30 supakuoti 57 deZeése, po
6 pakuotes vienoje deZéje, ,SanaSet" 60x60 N30 supakuoti 17
deziy, po 8 pakuotes vienoje dézéje, ,SanaSet’ 80x180 N15
supakuoti 18 deziy, po 10 pakuotiy vienoje dézéje. Bendras kiekis,
-~ 658 pakuotés, supakuotos 92 deéZése.

8. ZEMIAU PASIRASES |GALIOTAS ASMUO TVIRTINA, KAD ISVARDYTOS

PREKES YRA KILUSIOS 3 LANGELYJE NURODYTOJE SALYJE

Ryga, 2015-02-03 LATVIJOS PREKYBOS IR PRAMONES RUMAI

Iparasas/ P. UKASE /Antspaudas: *LATVIJOS PREKYBOS IR PRAMONES RUMAI*1 934/

I8davimo vieta ir data, atitinkamo asmens vardas ir paradas, kompetentingos jstaigos

pavadinimas ir antspaudas







AS Vilniaus miesto vertimy biuro vertéja, Julija Grmkof =
prisiimu atsakomybe uZ atlikto vertimo teisinguma. / :

Es, Vilnas pilsétas tulku biroja tulce, Julija Grinko,
uznemos atbildibu par veikta tulkojuma pareizibu.

Vertimy biuras ,Vertimy GURU" / www.vertimuguru.it
Translation agency ,Translation GURU" / www.translationguru.lt
Tel.: +37064773535; +37061480808; +37060555177
Ozo 20/ Gelvony 2, Vilnius 07149, Lithuania
vertimuguru.lt







Manufacturer: FARMEKO SIA

TECHNICAL DATA SHEET: SANA SET LIGHT UNDERPAD

CM 90x60

EAN Code: 4751011630408

PRODUCT COMPOSITION
Non Woven
Fluff
Poly
PRODUCT SPECIFICATIONS
Total Fluft Total Total Core Core
weight weight lenght width length width
gr. gr. mm mm mm mm
45 30 860 600 800 550

ABSORBENCY - 1200 ml (34 ml/ 1gr. of fluff)

BAG PACKAGING
Nr. Pes/bag Bag weight incL.product Bag weight without
product
30 1375 gr. 25 gr.

PALLET PACKAGING (24 carton boxes)

Bag dimension
LxIxH

240%205%390 mm

Bag/Pallet Pallet dimension LxW Height not incl.pallet ~ Weight not incl. pallet

144 80 x120 cm 240 ¢cm

220 Kg.







/vertimas i§ angly kalbos/

Gamintojas: FARMEKO SIA

Techniniy duomeny lapas: SANA SET LIGHT paklotas 90x60 cm

EAN kodas: 4751011630408

PRODUKTO SUDETIS

Neaustiné medziaga

Pukas
Polietilenas
PRODUKTO SPECIFIKACIJA
Bendras Puky svoris | Bendras ilgis Bendras Centrinés Centrinés
svoris plotis dalies ilgis dalies plotis
gr. gr. mm mm mm mm
45 30 860 600 800 550
ABSORBCIJA - 1200 ml (34 ml/1 gr. piiky)
PAKUOTE
Vnt. pakuotéje Pakuotés svoris Pakuotés svoris be | Pakuotés iSmatavimai
produkto
30 1375 gr. 25 gr. 240x205x390 mm
PALETES PAKUOTE (24 kartoninés dézés)
Pakuotés/paletéje Paletés iSmatavimai Paletés aukstis ne Paletés svoris ne
ilgisxplotis aukstesnis didesnis
144 80x120 cm 240 cm 220 kg







SanaSet

Mitrumu uzslicoSs paklajins paredzéts
pacientiem ar_  inkontinences (urina
nesaturésanas) problémam un citu kermena
skidrumu nopllides gadijumos, nodroSinot
papildus aizsardzibu pret mitruma ietekmi.
Paklajina virspusé esoda miksta karta
un stepéts absorbé&josais slanis uzsic skidrumu
Apakséjais  polietiléna  slanis  nodrosina
skidruma uzkrasanos paklajina iekSpusé.

i e g

SanaSet Baby

~
SanaSet

Pieejamie izmeéri:
® 40cm x 60cm (LIGHT)
e 60cm x 60cm (LIGHT)
“®» 90cm x 60cm (LIGHT)
e 80cm x 140cm (LIGHT)
- 80cm x 180cm (LIGHT)

“SanaSet Baby”. hig&hiskie mitrumu
absorb&josie paladzini - Jlsu mazula labsajiitai
un komfortam. Lietojiet “SanaSet Baby”
zidainu apriipé - autinbiksiSu mainas laika,
bérna  higénas nodro$indsanai  celojuma
apstaklos, ka ari papildus aizsardzibai pret
mitrumu bérna gultina.

HYGIENIC UNDERPAD FORE  HYGIENIC UNDERPAD FOR

PREMIUM

Pieejamie izméri:
e 40cm x 60cm
e 60cm x 60cm









